
ليبشر المدافعون عن وصية محمد(صلى الله عليه وآله وسلّم) :

 بشارتی براي کسانی که از وصیت حضرت محمد(صلى الله عليه وآله 
وسلّم) دفاع می کنند 

مــا يحــزن فــي هــذه الــدنــيا كــثير، ومــن ذلــك الــرؤيــا المــنذرة، خــصوصــاً 
إذا ما كان مضمونها ينذر بنحو خطير يتعلق بالعاقبة مثلاً.

آنچه در این دنیا باعث حزن و اندوه می شود فراوان است، از جمله خواب ترساننده (انذار دهنده)، 
به ویژه اگر مضمون خواب، هشداري سهمگین درباره ي مثلاً عاقبت آدمی باشد. 

قــص أحــد الأنــصار يــومــاً عــلى الــسيد أحــمد الــحسن (عــليه الســلام) رؤيــا 
مـنذرة كـان قـد رآهـا بـه أحـد الأنـصار، وظـاهـرهـا أقـلقه جـداً. فـلما سـمع مـنه 

: الرؤيا، أجابه قائلاً
روزي فردي از انصار خواب هشدار دهنده اي را براي سید احمد الحسن (عـليه السـلام) تعریف کرد 

که یکی از انصار براي او دیده بود. این خواب وي را بسیار مضطرب نموده بود. ایشان (عـليه السـلام) 
وقتی ماجراي خواب را شنید، در پاسخ فرمود: 

[ إن شــــاء الله يــــكون خــــيراً، ويــــعصمكم الله مــــن الــــشيطان، وفــــقك الله 
وسدد خطاك.

«به خواست خدا خیر است، و خداوند شما را از شیطان حفظ می فرماید. خداوند شما را توفیق 
دهد و گام هایت را استوار نماید! 

لا يــكون إلا الــخير، وإن شــاء الله أنــت يــقف لــك الله الــذي دافــعت عــن 
مـنهجه دائـماً، ورسـول الله (صـلى الله عـليه وآلـه وسـلّم)  الـذي دافـعت عـن وصـيته، 

ولن يكون إلا الخير، ورحمة الله واسعة.
جز خیر چیز دیگري نیست و ان شاء االله خداوند حامی تو است که همواره از راه و روش او دفاع 
کرده اي و پیامبر خدا(صـلى الله عـليه وآلـه وسـلّم)  نیز که از وصیتش دفاع کرده اي پشتیبان تو می باشد. 



جز خیر چیز دیگري نیست، و رحمت خدا گسترده است. 

ولــكن الــخوف مــن ســوء الــعاقــبة يــنبغي أن لا يــفارق أحــداً حــتى مــن 
علم من الله حسن خاتمته.

البته شایسته است که هیچ کس از ترس سوء عاقبت آسوده نباشد حتی کسی که از جانب خدا 
بداند که عاقبتش ختم به خیر می شود.  

أســـأل الله أن يـــرزقـــك حـــسن الـــعاقـــبة، وأن تـــنصر كـــل خـــليفة لله فـــي 
أرضه تعيش في زمانه، وفقك الله وسدد خطاك ].

از خدا مسئلت دارم که حسن عاقبت را روزي ات نماید و هر خلیفه ي خدا بر زمینش که در زمان 
او زندگی می کنی را نصرت دهی. خداوند شما را توفیق دهد و گام هایت را استوار نماید!». 
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